
отзыв 

официального оппонента на диссертацию НИЯЗОВОЙ Галины Юрьевны 

«Лингвистическое измерение политики России и Великобритании в 

Азербайджане в контексте глобальных процессов», представленную на 

соискание степени кандидата политических наук по специальности 23.00.04 -

политические проблемы международных отношений, регионального и 

глобального развития. 

В современной геополитике для государства актуальным является 

вопрос не только успешного контроля государством собственного 

геополитического пространства, но и, в целях сохранения и повышения 

своего геополитического статуса в глобальных процессах, распространения 

этого влияния на другие регионы. 

В максимальном объеме решению этой задачи способствует 

установление добрососедских и союзнических отношений со своими 

ближайшими соседями. Это особенно важно с учетом того, что в 

современных условиях государства, как субъекты международного права, 

перестают быть единственными и главными факторами современной 

геополитики. Формирование транснационального мира ведет к 

«перетеканию» внутренней политики государств во внешнюю и наоборот. 

Граница между ними становится условной. 

Это особенно важно с учетом того, что, по оценкам экспертов, 

основная угроза безопасности Российской Федерации в ближайшей 

перспективе будет определяться геополитическими процессами, 

происходящими на южных рубежах России, где находится и Кавказ. 

С давних времен Кавказ рассматривался как важный геостратегический 

регион, арена противостояния Византии, Османской империи, Ирана и 
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России, где разграничиваются и взаимодействуют Запад и Восток как 

культурно-цивилизационно-географические образования. 

Важную роль в этих процессах всегда играл и продолжает играть 

языковой фактор, особенно на территории Азербайджана, в формировании 

политического и духовного менталитета которого русский язык играл долгие 

годы существенную роль. Очевидно, что интерес к Азербайджану из-за его 

нефтяных и газовых ресурсов проявляют и другие страны, которые решают 

свои задачи в этой стране, продвигая, в том числе, и изучение своих языков. 

Определенным образом это является политическим вызовом интересам РФ в 

этом регионе. Поэтому тщательный анализ языковой политики этих стран в 

регионах, граничащих с РФ, отвечает национальным интересам России. 

В силу вышесказанного актуальность темы диссертационного 

исследования Г.Ю. Ниязовой не вызывает сомнения. 

Новизна представленного исследования заключается в том, что в 

диссертации впервые в отечественной политической науке изучаются 

особенности языковой деятельности Российской Федерации и 

Великобритании в языковой сфере на территории Азербайджана. При этом 

автор находит нужным определить угрозы интересам Российской Федерации 

на территории Азербайджанской Республики, которые могут обрести 

реальные очертания при проведении недальновидной языковой политики в 

этой стране. 

Автор также изучил особенности современных методов по 

продвижению английского языка, используемых Великобританией в 

Азербайджане. 

Для достижения поставленной в работе цели Г.Ю. Ниязова нашла 

нужным определить степень открытости Азербайджана мировому 

сообществу в гуманитарной сфере. 

Заметное место в диссертации Галины Юрьевны уделено анализу 

источников и литературы, привлеченных в качестве эмпирического материла 
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в работу. Качество описания степени изученности исследуемой проблемы, 

наряду с корректным определением объекта и предмета диссертационного 

исследования, позволили автору с высокой степенью достоверности 

обосновать научные положения представленной к защите работы. 

Продуманной и отвечающей цели, а также служащей решению 

выделенных в работе задач является структура исследования. 

Диссертация Г.Ю. Ниязовой состоит из введения, трех глав, 

заключения и списка использованных источников и литературы, а также 

приложений. Полный объем работы составляет 181 страницу. 

Библиографический перечень диссертационного исследования включает в 

себя 30 источников и 161 работу на русском, английском и азербайджанском 

языках, а также 17 интернет-ресурсов (сайтов) государственных и 

негосударственных структур, являющихся в этом исследовании объектом 

изучения. 

Во введении диссертации обосновывается актуальность темы 

исследования, освещается степень изученности проблемы, определяется 

объект и предмет исследования, излагаются основные цели и задачи, 

описываются теоретико-методологические подходы, использованные в 

работе, проводится классификация и дается оценка использованных в работе 

источников, выносятся на защиту четыре положения, опирающиеся на 

результаты проведенного исследования, оценивается теоретическая и 

практическая значимость работы, его научная новизна, а также апробация 

результатов исследования. 

Глава первая диссертации «Теоретико-методологические основания 

лингвистического измерения мировой политики» состоит из трех 

параграфов, посвященных, в основном, изучению теоретических аспектов 

изучаемой проблемы. На наш взгляд, это одна из сильных частей работы, а 

параграф первый названной главы заслуживает отдельной высокой оценки, 

так как проблема междисциплинарности, о которой говорит автор, 
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действительно важна не только с точки зрения изучаемой в диссертации 

проблемы, но и всего комплекса гуманитарных наук. 

При этом сложно не согласиться с авторским утверждением, что 

«Каковы бы ни были подходы исследователей к определению понятия 

междисциплинарности, очевидно, что они не отрицают, что 

междисциплинарность это, прежде всего, процесс». (С. 20). 

В первой главе автор также уделяет большое внимание 

взаимодействию языка и политики. При этом, стремясь выявить влияние 

политического фактора на распространение языка на международной арене, 

автор показывает роль информационного воздействия на эти процессы. 

Также автор находит нужным изучить проблему языковой идентичности 

(языкового самоопределения), совершенно верно отмечая, что «границы 

ареалов языков не совпадают с государственными границами». (С. 31) 

Во второй главе работы «Языковая политика России в Азербайджане», 

состоящей их трех параграфов, не только изучаются особенности языковой 

политики РФ в Азербайджане, но и показывается, как развал СССР стал 

негативно влиять на статус русского языка на всем постсоветском 

пространстве. 

Анализ особенностей языковой политики постсоветских стран по 

отношению к русскому языку автор раскрывает в первом параграфе этой 

главы «Влияние развала СССР на статус русского языка в Азербайджане», с 

тем, чтобы на фоне этих событий показать отношение к русскому языку 

политической элиты Азербайджана, которая после обретения независимости 

не стала проводить в стране насильственную деруссификацию системы 

образования или ограничивать сферу использования русского языка. 

Беспристрастный анализ языковой политики России приводит автора к 

выводу, что хотя «Россия проводит на территории этой постсоветской 

республики языковую политику, направленную на распространение русского 

языка, укрепление его статуса и расширение ареалов его использования», но 
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успешная реализация такой политики «бы невозможно без поддержки со 

стороны нынешнего правительства Азербайджана» (С. 83). 

Говоря о роли русского языка в азербайджанской молодежной среде, 

автор отмечает, что он является культовым (С.89). При этом заслуживающим 

внимания и требующим принятия определённых шагов на государственном 

уровне является выявленный автором работы факт, что качество русского 

языка, которое многие азербайджанские дети «выучивают ещё до 

поступления в школу благодаря спутниковым телевизионным каналам на 

русском языке... заметно ухудшилось» (С. 91) 

На наш взгляд, необходимо также прислушаться к предложения 

Галины Юрьевны о том, что на современном этапе Россия «должна 

стремиться не столько возродить «советский» язык, игравший до 1991 года 

значительную роль языка межнационального общения, сколько 

распространить на территории Азербайджана современный русский язык, 

тем самым укрепив позиции России в АР с тем, чтобы АР не переставал 

воспринимать Россию как важного союзника». С. (94) 

Глава третья работы «Языковая политика Великобритании в 

Азербайджане» состоит из трех параграфов, в которых рассматриваются 

особенности языковой политики Великобритании по продвижению позиций 

английского языка в Азербайджане. При этом автор, для того, чтобы 

получить объективную картину происходящего, рассматривает положение 

других западных языков в культурном и образовательном поле 

Азербайджана. При этом Г.Ю. Ниязова подчеркивает, что «распространение 

иностранных языков на территории Азербайджана во многом вызвано 

активной внешней языковой политикой европейских государств». (С. 96), 

правда, при этом автор показывает, что благосклонное отношение к 

распространению того или иного европейского языка на территории 

Азербайджана официальный Баку может связать и с политическими 

отношениями Азербайджана и европейских стран. И в этом, на наш взгляд, 
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заключается коренное отличие отношения руководства Азербайджана к 

русскому языку (которое оно поддерживало всегда) от его отношения к 

европейским языкам за исключением английского, развитие которых на 

своей территории Баку ставит в прямую зависимость от уровня 

межгосударственных отношений. 

Важным наблюдением автора является и то, что для успешной 

реализации своей языковой политики Великобритания активно не только 

использует возможности различных коммерческих структур, 

многочисленные образовательные программы, но и позволяет 

азербайджанской стороне предпринимать различные шаги для 

распространения азербайджанского языка на своей территории. 

Заключение диссертационного исследования содержит основные 

выводы и обобщения автора по итогам проведенной работы. Все они 

соответствуют сформулированным в начале диссертации целям и задачам. 

Можно признать, что представленная к защите диссертация Г.Ю. 

Ниязовой является самостоятельным, оригинальным исследованием, 

выполненном на высоком профессиональном уровне. На наш взгляд, 

результаты этой работы должны быть востребованы соответствующими 

организациями и структурами. 

Несмотря на то, что текст диссертационного исследования заслуживает 

высокой оценки, работа Г.Ю. Ниязовой «Лингвистическое измерение 

политики России и Великобритании в Азербайджане в контексте глобальных 

процессов» не лишена отдельных недостатков, а также содержит ряд 

дискуссионных моментов, а именно: 

Уделив большое внимание вопросам изучения проблем 

междисциплинарности в гуманитарной науке, и политической науке, как ее 

важной части, автор почему-то не дал своего понимания 

междисциплинарности; 
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- Еще одно замечание также сводится к отсутствию авторского 

определения, но уже касательно «языковой политики» государства; 

На наш взгляд, говоря о распространении английского языка в 

Азербайджане, необходимо было показать влияние на этот процесс и 

позиций США, которые, как известно, объявили этот регион зоной своих 

национальных интересов; 

- Было бы также неплохо включить в работу параграф, в котором 

изучалась бы реакция на языковую политику России и Великобритании в 

Азербайджане соседних стран - Ирана, Турции, Грузии и Армении. 

Особенно это было бы интересно с учетом того, что Россия стремится к 

стратегическому союзу с Турцией и Ираном, а также хочет восстановления 

общей модели развития с республиками Южного Кавказа - Грузией, 

Азербайджаном и Арменией; 

- Хотелось бы узнать мнение автора и о влияния языковой политики 

России и Великобритании в Азербайджане на религиозную и этническую 

ситуация в АР, так как эта страна неоднородна по своему этническому и 

религиозному составу. 

Высказанные недостатки и замечания ни в коей мере не снижают 

высокой оценки работы, проделанной Г.Ю. Ниязовой. 

Ключевые положения и основные выводы диссертации отражены в 

научных публикациях соискателя по теме исследования. Общее количество 

публикаций автора составляет 6 наименований, из которых 3 опубликованы в 

изданиях, входящих в перечень ведущих рецензируемых журналов, 

рекомендованных ВАК РФ. 

Диссертация и автореферат диссертации соответствуют требованиям 

«Положения о порядке присуждения ученых степеней», утверждённого 

Постановлением Правительства РФ от 24 сентября 2013 года №842. 

Диссертация Ниязовой Галины Юрьевны «Лингвистическое измерение 

политики России и Великобритании в Азербайджане в контексте глобальных 
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процессов» является научно-квалификационной работой, соответствующей 

требованиям пунктов 9, 10, 11 «Положения о порядке присуждения ученых 

степеней», утверждённого Постановлением Правительства РФ от 24 сентября 

2013 года №842, а ее автор заслуживает присуждения ему ученой степени 

кандидата политических наук по специальности 23.00.04 - политические 

проблемы международных отношений, регионального и глобального 

развития. 
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